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BANDO DI SELEZIONE PER SOLI TITOLI 

SHORT LIST DI ESAMINATORI LINGUISTICI 

AUSWAHLVERFAHREN NUR AUFGRUND DER 
QUALIFIKATIONEN 

SHORT LIST DER SPRACHPRÜFER 

  

VISTA la Deliberazione del Consiglio Accademico 
del 27.12.2023 e seguenti;  

GESTÜTZT AUF den Beschluss des 
Akademischen Rates vom 27.12.2023 ff.; 

  

VISTA la delibera del CdA nella seduta del 
30.01.2026; 

GESTÜTZT AUF den Beschluss des 
Verwaltungsrats in seiner Sitzung vom 
30.01.2026; 

  
VISTA la segnalazione contenuta nella relazione 
annuale del Nucleo di valutazione sia dell’anno 
2024 che dell’anno 2025 che richiede l’urgente 
istituzione di esami di lingua interni al 
Conservatorio per studenti extra-UE; 

IN ANBETRACHT der Meldung im 
Jahresbericht der Bewertungsstelle sowohl für 
das Jahr 2024 als auch für das Jahr 2025, in der 
die dringende Einführung interner 
Sprachprüfungen am Konservatorium für 
Studierende aus Nicht-EU-Ländern gefordert 
wird; 

  
VISTA la nota ministeriale prot. 4382 del 
01.04.2025 recante ad oggetto 
“Immatricolazione studenti internazionali Anno 
Accademico 2025-2026” e alla circolare 
ministeriale allegata alla precedente Nota 4382 
ed in particolare con riferimento alla parte I, 
punto 6 “Conoscenza linguistica”,  

GESTÜTZT AUF das Ministerialschreiben Nr. 
4382 vom 01.04.2025 mit dem Betreff 
„Immatrikulation internationaler 
Studierender für das akademische Jahr 2025-
2026” und das dem vorgenannten Schreiben 
Nr. 4382 beigefügte Ministerialrundschreiben, 
insbesondere unter Bezugnahme auf Teil I, 
Punkt 6 „Sprachkenntnisse”, 

  

l’Istituto di Alta Formazione “C. Monteverdi " Die Hochschule für Musik “C. Monteverdi” 
  

VISTA la necessità di realizzare esami di lingua 
interni per la verifica della conoscenza della 
lingua italiana o tedesca di studenti già 
immatricolati o di candidati agli esami di 
ammissione annuali; 

IN ANBETRACHT der Notwendigkeit, interne 
Sprachprüfungen zur Überprüfung der 
Italienisch- oder Deutschkenntnisse bereits 
immatrikulierter Studierender oder Bewerber 
für die jährlichen Zulassungsprüfungen 
durchzuführen; 

  

bandisce una procedura selettiva volta a 
selezionare una short-list di esperti esaminatori 
in lingua italiana e/o tedesca 

schreibt ein Auswahlverfahren zur Erstellung 
einer Auswahlliste von Sachverständigen für 
die italienische und/oder deutsche Sprache 
aus 
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Requisiti per la partecipazione alla procedura 
selettiva 

Voraussetzungen für die Teilnahme am 
Auswahlverfahren 

  

Sono ammessi a partecipare alla selezione 
coloro che sono in possesso di: 

• laurea (bachelor) oppure 

• laurea magistrale/specialistica oppure 
• laurea quadriennale secondo vecchio 

ordinamento oppure 

• laurea magistrale a ciclo unico oppure 

• titolo di studio straniero equivalente a 
uno dei titoli sopra indicati 

e sono inoltre in possesso di 

• esperienza come esaminatrici ed 
esaminatori (esclusa la mera attività di 
somministrazione e di sorveglianza di 
esami) per la lingua per cui si candidano 
nell’ambito di esami standardizzati 
presso gli enti certificatori riconosciuti o 
presso Centri linguistici di università in 
Italia o all’estero. 

Zur Teilnahme an der Auswahl sind Personen 
zugelassen, die über Folgendes verfügen: 

• Bachelor-Abschluss oder 

• Master-/Fachhochschulabschluss oder 
• vierjähriger Hochschulabschluss nach 

altem System oder 

• einheitlicher Master-Abschluss oder 

• einen ausländischen 
Bildungsabschluss, der einem der oben 
genannten Abschlüsse entspricht 

und außerdem über 

•  Erfahrung als Prüferinnen und Prüfer 
(ausgenommen die reine Durchführung 
und Überwachung von Prüfungen) für 
die Sprache verfügen, für die sie sich im 
Rahmen standardisierter Prüfungen bei 
anerkannten Zertifizierungsstellen oder 
Sprachzentren von Universitäten in 
Italien oder im Ausland bewerben. 

  

Selezione, criteri di valutazione e titoli 
preferenziali 

Auswahl, Bewertungskriterien und 
bevorzugte Qualifikationen 

  

La valutazione di idoneità delle candidate/dei 
candidati avviene su: 

• Titoli di studio e formazioni pertinenti 
(specializzazioni, corsi di formazione, 
corsi universitari e relazioni a convegni); 

• Esperienza professionale pertinente; 
• Licenze come esaminatrice/esaminatore 

di ente certificatore riconosciuto da 
unibz da altri enti riconosciuti a livello 
nazionale. 

Die Eignungsbewertung der Bewerberinnen 
und Bewerber erfolgt anhand folgender 
Kriterien: 

• Relevante Bildungsabschlüsse und 
Ausbildungen (Spezialisierungen, 
Fortbildungen, Universitätskurse und 
Vorträge auf Konferenzen); 

• Relevante Berufserfahrung; 

• Lizenzen als Prüferin/Prüfer einer von 
der unibz anerkannten 
Zertifizierungsstelle oder einer 
anderen national anerkannten Stelle. 

  

I titoli devono essere posseduti alla data di 
scadenza del termine utile per la presentazione 
della domanda. 

Die Qualifikationen müssen zum Zeitpunkt des 
Ablaufs der Antragsfrist vorliegen. 

  

In particolare verranno valutati: 

1. Specializzazioni 

Corsi di alta formazione e specializzazione di 
minimo 16 ore ciascuno svolti presso istituzioni 
internazionalmente riconosciute e operanti 

Insbesondere werden bewertet: 

1. Spezialisierungen 

Weiterbildungs- und Spezialisierungskurse 
von mindestens 16 Stunden Dauer, die an 
international anerkannten und im Bereich der 



nell’ambito del testing linguistico (ad esempio 
EALTA, ALTE, BAAL) esclusi corsi volti 
all’acquisizione di una licenza come 
esaminatrice/esaminatore. 

 
2. Corsi di formazione 

Corsi di formazione, seminari e workshop relativi 
al testing linguistico e alla valutazione linguistica 
e/o volti all’acquisizione di una licenza come 
esaminatrice/esaminatore di almeno 4 ore 
ciascuno frequentati negli ultimi 10 anni.  

 

 

3. Corsi universitari 

Corsi in materia di testing linguistico frequentati 
negli ultimi 10 anni nell’ambito di percorsi di 
studio universitario con relativi esami sostenuti 
e assegnazione di crediti. 

 

 
4. Relazioni a convegni 

Partecipazione a 
convegni/conferenze/workshop relativi al 
testing linguistico in qualità di /relatrici/relatori 
negli ultimi 10 anni. 

 

5. Esperienza professionale pertinente 

1. Attività come esaminatrice/esaminatore 
(esclusa attività di somministrazione o 
sorveglianza di esami) nella lingua per cui 
ci si candida svolta negli ultimi 10 anni 
presso Centri Linguistici universitari o 
presso enti certificatori riconosciuti. 

2. Attività come autrice/autore di esercizi 
(item writer) nella lingua per cui ci si 
candida per esami di lingua svolta negli 
ultimi 10 anni presso Centri Linguistici 
universitari o presso enti certificatori 
riconosciuti. 

 

 

 

6. Licenza come esaminatrice / 
esaminatore 

Licenza ottenuta o rinnovata negli ultimi 10 anni 
come esaminatrice/esaminatore nella lingua per 
cui ci si candida presso uno degli enti 
certificatori. 

Sprachprüfung tätigen Institutionen (z. B. 
EALTA, ALTE, BAAL) durchgeführt werden, 
ausgenommen Kurse zum Erwerb einer Lizenz 
als Prüfer/Prüferin. 

 
2. Ausbildungskurse 

Ausbildungskurse, Seminare und Workshops 
im Bereich Sprachprüfungen und 
Sprachbewertung und/oder zum Erwerb einer 
Lizenz als Prüfer/Prüferin mit einer Dauer von 
mindestens 4 Stunden, die in den letzten 10 
Jahren besucht wurden.  

 

3. Universitätskurse 

Kurse zum Thema Sprachtests, die in den 
letzten 10 Jahren im Rahmen eines 
Universitätsstudiums besucht wurden, mit 
entsprechenden Prüfungen und Vergabe von 
Kreditpunkten. 

 

4.    Vorträge auf Konferenzen 

Teilnahme an 
Konferenzen/Tagungen/Workshops zum 
Thema Sprachtests als Referentin/Referent in 
den letzten 10 Jahren. 

 

5.    Einschlägige Berufserfahrung 
1. Tätigkeit als Prüfer/Prüferin 

(ausgenommen die Durchführung oder 
Überwachung von Prüfungen) in der 
Sprache, für die man sich bewirbt, in 
den letzten 10 Jahren an Sprachzentren 
von Universitäten oder bei anerkannten 
Zertifizierungsstellen.  

2. Tätigkeit als Autor/in von Übungen 
(Item Writer) in der Sprache, für die Sie 
sich bewerben, für Sprachprüfungen, 
die in den letzten 10 Jahren an 
Sprachzentren von Universitäten oder 
bei anerkannten Zertifizierungsstellen 
durchgeführt wurden. 

 

6. Lizenz als Prüfer/in 

In den letzten 10 Jahren erworbene oder 
erneuerte Lizenz als Prüfer/in in der Sprache, 
für die Sie sich bewerben, bei einer der 
Zertifizierungsstellen. 



  

La commissione giudicatrice valuterà come 
idonei e, conseguentemente, li inserirà nella 
short-list candidate e candidati che 
raggiungeranno un punteggio complessivo 
minimo di 35 /100. 

Costituisce criterio preferenziale, a parità di 
valutazione, il possesso del titolo di dottoressa o 
dottore di ricerca ovvero di titolo equivalente 
conseguito all’estero. In caso di ulteriore parità 
verrà data precedenza alla candidata/al 
candidato che avrà raggiunto un punteggio più 
alto nelle categorie di specializzazioni, corsi di 
formazione, corsi universitari e relazioni a 
convegni (lettere dalla b) alla e) del paragrafo 
“criteri di valutazione”). 

 
È previsto un contratto di collaborazione con un 
compenso pari ad un gettone di 250€ lordi 
giornalieri per 6 ore di lavoro. 

Die Prüfungskommission bewertet diejenigen 
Bewerberinnen und Bewerber als geeignet 
und nimmt sie in die Auswahlliste auf, die 
eine Gesamtpunktzahl von mindestens 
35/100 erreichen. 

Bei gleicher Bewertung wird der Besitz eines 
Doktortitels oder eines gleichwertigen im 
Ausland erworbenen Titels bevorzugt. Bei 
weiterer Gleichheit wird der Kandidatin/dem 
Kandidaten der Vorzug gegeben, die/der in 
den Kategorien Spezialisierungen, 
Ausbildungskurse, Universitätskurse und 
Konferenzbeiträge (Buchstaben b) bis e) des 
Absatzes „Bewertungskriterien”) eine höhere 
Punktzahl erreicht hat. 

 
Es ist ein Kooperationsvertrag mit einer 
Vergütung in Höhe von 250 € brutto pro Tag 
für 6 Arbeitsstunden vorgesehen. 

  

La domanda deve pervenire, a pena di 
esclusione, entro e non oltre le ore 12.00 di 
lunedì 23/02/2026 tramite la procedura 
telematica attivata dal Conservatorio sulla 
piattaforma software al seguente link: 
https://servizi.cons.bz.it/ 

Die Bewerbung muss bis spätestens Montag, 
23.02.2026, um 12:00 Uhr über das vom 
Konservatorium auf der Softwareplattform 
unter folgendem Link aktivierte Online-
Verfahren eingereicht werden: 
https://servizi.cons.bz.it/  

  

L'inserimento degli allegati previsti dalla 
suddetta piattaforma è obbligatorio a pena di 
esclusione dalla selezione. 

Das Hochladen der von der oben genannten 
Plattform geforderten Anhänge ist 
obligatorisch, andernfalls erfolgt der 
Ausschluss vom Auswahlverfahren. 

 
 
 
 

Il Direttore / Der Direktor 
Prof. Marco Bronzi 

(firmato digitalmente / digital unterzeichnet) 
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